SLAVISTICA VILNIENSIS 2004, 69-85
Kalbotyra 53(2)

EneHa MuxaitnosHa Konuukan

n, =
Y i

Beananunsie H GyHKUHOHAILHO Oe3THYHBIE [IAr0Jbl
€O 3HaYeHHeM aTMOc(epHO-MeTeOpoIOTHYeCKHX SBNeHN B
JINTOBCKOM, CJIOBEHCKOM H PYCCKOM fi3bIKaX

ConocTaBuTenbHOE H3yHeHHe A3bIKOB K HacToflLeMy BpemeHH odopMu-
JIOCh B CAMOCTOATENbHYIO 061acTh INHIBUCTHYECKMX MCCAENO0BaHUH C
onpeaeneHHbIM 06BbEKTOM, YCTAaHOBIEHHBIMU LIENAMH M 33la4aMH, paspa-
60TaHHBIMKM NpHeMaMK U MeToAaMK aHann3a. ConocTasnenne AByX (Wiu
Gosnee) A3bIKOB MPOBOAMTCA BHE 3aBUCHMOCTH OT OTHOLWUEHWIT poAcTBa
MEXAY HAMH, OJHAKO FeHeTHUYEeCKad GMH30CTh CPaBHHUBACMBIX A3bIKOB
MOXET WrpaTh pofib Npu BbIGOpE NPHEMOB aHaNW3a: COBMAafAEHUE MNH
61M30CTb BLIPAXKCHUSA ONPEAENCHHOrO COAEPIKaHUA B POACTBEHHBIX A3bl-
Kax MO3BONAET BECTH WCCNENOBaHWE B HanpaBleHHH Kak OT GopMbl K
coaepkaHuio, T2k 1 06paTHO, TOrAa kaK MpU OTCYTCTBHH POACTBA COMO-
cTaBNeHHe A3bIKoBbIX (haxToB OT JOPMBI K conepIKaHUIo NpobaeMaTHUHO.
Bropoit nyTb npeanouTUTEnbHEE, HaMPUMEP, NPH U3YYEHHH YHHBEpPCAIb-
HbIX cuHTakcuueckux Moaenedi [Hopman 1988, 51, a ans ycranosnetus o6-
11(er0 ¥ cneurHYEcKOro B POACTBEHHbIX A3bIKaX Jy4lle HATH OT HOpMBI K
COACPXKAHMIO.

3HauHTENbHBI HHTEPEC MPEACTaBNAET COMOCTABNEHUE A3BIKOB, HAXO-
JALUNXCS B Pa3HOH cTeneHu pOACTB2, NOCKONLKY B CHY Pa3iHYHBIX MPH-
4uH (KaK COOCTBEHHO JIMHIBUCTHUYECKOrO, TaK U UCTOPHKO-KY/ILTYPHOTO
XapakTepa) AQIEKO He BeerAa GNHM3KOpOACTBEHHbIC A3bIKY Gonee cXomHbt
Mexay coboii, 4eM Te A3bIKH, KOTOpbIE CBA3aHLI MEHbLIEH FEeHETHYECKOH
6nusoctsio’.

IMoxkasatenbHo B 3TOM OTHOLIEHWUM CpPaBHEHUeE SIBACHHI, PeryispHO
NPEACTaBAEHHbIX B CONOCTABIAEMEIX A3bIKAX W HE BbI3bIBAIOWMX CYLLECT-
BEHHbIX Pa3InyMii NpH UX UHTEPNPETALMH B HALMOHANBHBIX FPaMMaTHKax.
K Takum siBneHnaM otHocaTca Geanuuuele maronst (nanee BI) u nuuuele
rmaronsl B Ge3nuuHoM ynoTpebneHnn (unu dyHkunoHansHo GeanuyHble
maronsl, nanee OFIN), gopmupytolve npeankarneubiii ueHTp GeanuuHbIX
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rnaronbHbiX npeanoxennii (nanee BIT) co 3naueHnem atmocgepHo-MeTeo-
POJIOrHYECKHX APOUECCOB U COCTOAHMH, LIMPOKO NPEACTaBNEHHBIX B TPeEX
A3bIKAX: PYCCKOM, CIOBEHCKOM M JINTOBCKOM, Hanp.: pyc. Ceemaen, nuT.
Austa, cnos. Svita se?.

CHHTaKCHYECKYIO CXEMY TpeANONEeHU (POPMHUPYIOT He TONLKO rpam-
MaTH4ECKHE, HO M JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE NPU3Haky 00pasylownx ee KoM-
nowenTos [LUmenes 1976, 124)%, B nepsyio ouepenr maronos. Umenno
noatomy BI' n ®BI" yacTo onuckiBatotcs 8 paborax, noceawmenHbix BIT 8
pasHbIX A3bikax [cMm.: Nankuxa-®enopyk 1958; Katkuviené 1979)]. na-
ronbHbie BIT B npuBnexaemMeix k aHanusy s3bikax 06NanaroT AOCTATOYHBIM
(bopManbHLIM CXOACTBOM?, YTO fenaeT BO3MOXKHBIM KOPPEKTHOE COMo-
craeiexue BI' u GBI, 8 yacTHOCTH, B OTHOLUEHUH UX yyacTHA B (opMU-
POBaHHH CHHTaKCHYECKHUX CTPYKTYP.

I'pynnet BI” u OBI' co 3naueHnemM atMocepHO-METEOpONOrHYECKHX
ABJIEHNH® B COMOCTABNIAEMbIX A3bIKAX HE COBMAAAIOT Mo 06beMy H BHYT-
PEHHEMY UJIEHEHUIO, YTO 00yCNOBAUBAET U Pa3NnuuuA B BO3MOXKHOCTH
npoayuuposauus BI1 coorsercTayloweii cemanTuky. Paznuuuns kacatorcs
TaKKe BANEHTHOCTH [V1aroJloB, CXOAHBIX B JIEKCHYECKOM OTHOLLEHHH.

Haubonee pacnpoctpanennbiit Tun BIl ¢ ykazaHHBIM 3HaueHneM —
3TO CHMHTAKCHYECKH OIHOWIEHHbIE NpeanokeHus Tuna pyc. Cmepraenics,
OJIHAaKO INAroNibl HHTEPECYIOLUMX HAC JIEKCUKO-CeMaHTHYECKMX rpynm (aa-
nee JICI') moryT o6pa3oBbiBaTh CTPYKTYpPbl H MHOTO THIA.

B crarbe paccmarpusatoTes maronsl, coctaansiowue ueHtp JICIT ma-
ronos, opmupyiowx BIT co 3HayeHneM aTMocepHo-MeTeoponoruye-
CKHMX ABNEHUI B TPEX COMOCTABAAEMbIX A3bIKAX.

B ananusnpyemsbix a3bikax suaenswores JICT maronos$, o6o3naua-
touwmx: 1. cobcTBEHHO MeTEOpoIorYecKHe ABNeH!s (10XAab, cHer, 06nay-
HOCTb, TyMaH, MHeili, CIAKOTh W T.N.); 2. TEMNepaTypy W BNAXHOCTbL BO3-
RyXa (COCTOAHME W U3MEHEHHE NApaMETPOB); 3. ONTUYECKHE NMPHPOAHBIE
ABNICHNA; 4. ABIEHWA, CBA3AHHBIE CO CMEHOH BPEMEHU CYTOK; 5. CMeHy
BpemeH roaa’.

HekoTopsle rpynnbl NnpeacTaBieHbl HE BO BCEX TPeX A3blKax: Tak, B
PYCCKOM A3bIKE HET [1Arojios CO 3Ha4YeHHEM CMEHb! BPEMEHH roaa, B OT-
JINYME OT JIMTOBCKOIO M CIIOBEHCKOTO A3bIKOB, M€ 3Ta rpynna npeacTas-
JieHa, cp.: NUT. rudenéti, pavasaréti, nanp.: Jau buvo gerai jrudenéje,
jau sniegelj prad[éjo] braidytie LKZ XI; Pas mus jau pradeda pava-
saréti LKZ 1X; cnos. jeseniti se, nanp.: Jeseni se.

I. JICT" rnaronoB co 3Hau€HUEM Pa3MYHbIX METEOPONOrH4ECKUX AB-
JNIEHU CrIEfYET NMPU3HATh CAMBbIMHA MHOIOUYHCIEHHBIMU B COMOCTABAAEMbIX
a3vikax. Mx obpasyior maronbHbie nekcemsl, obosnauaiowue: 1) noxas,
2) rpoM, MonHuio; 3) cHer, uHeii; 4) Betep; 5) obnaxa, TymaH.
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I.1. I'pynna rnaronoe co 3HaueHuem ‘BaTH (0 Aokae)’ Haubonee Go-
rata B AiuTOBckOM asbike. B Cnoeape cunonumos aumogckozo azvixka
(LKSZ) npusonurcs 54 rnarona, JI. Katiysene [Katkuviene 1979, 42-43]
npuBoAMT 41 BI” ¢ 3TUM 3Ha4YeHHEM, NPHYEM €€ CNIHUCOK JIHLLb YaCTHYHO
coBnanaer c npusoaumeiM B LKSZ. [naronet s1oit rpynnst o6o3nauaior
pa3Hyl WHTEHCHBHOCTb, NPOAOMKUTENLHOCTL A0XKAA, OpMY Kanens.
OCHOBHBIMM NpeacTaBUTENAMU rpynnbl asnstotes BI' lyti, lietauti; Bw-
JAENAOTCA CNeAyiole OCHOBHbIE 3HAUEHHA:

* ‘natu (o cnabom aoxcae KpynHbLIMU Kamamu)’: lynoti, lasnoti v las-
Gioti, laSenti, krapinti, krapyti, krapnoti n krapcioti, krapenti, Slapnoti,
Slak(3)noti (pasr.), Svaksnoti (pasr.), tekslenti, tek$noti, varvéti v varventi,
varvésiuoti (pasr.);, murgloti (anan., xem.), slakséioti w np., Hanp.: Pra-
déda lynoti, jsitaisys ir gerai Iyti, Jau lasno(ja), bus lietaus LKZ VH; Nuo
ryto $vaksnojo, o daba saulele LKZ XV,

* ‘nakpaneisate’: dulkti, dulksnoti w dulkenti, dulenti, dulknoti, da-
I()oti, druokti, druokenti, drégnoti, rasoti, rasenti, miglenti (pasr.), rikti,
riknoti, purksti, purksnoti, purkslenti, prunksti, pursloti; dujoti (awan.),
migloti (anan.), ruokti (nwan.) v ap.;

* ‘nuth (0 noxae)’: Cebenti (pasr.), ceZenti (pasr.), merkti, pilti(s) (ne-
peH.), Hanp.: Jau treciq dienq merkia; Pila kaip is kibiro; Vakar lijo,
pliaupeé visq dienq Sirt-G. B aroif rpynne ocobeHHO MHOro IIaronoB pas-
roBOpHoOTO cTuna: karsti, kliokti, pliaupti, pliusinti, telti, Zliaugti, Zliogti,
8 DLKZ npuonstcs ¢ nomeroii pasa.: pliupti, pliopti, Giurksti, sliurksti,
Sveisti. K nnanektHoiM oTtHocatca murkti Katk, sliaukti, slioti, Snioryti
LKSZ n -p.

B cnoBeHCKOM A3bIke OCHOBHBIMU NPEeACTaBHUTENAMY FPynMbl CO 3Ha-
yeHdeM ‘uatu (o aoxxe)’ asnsiorca BIT defevati w ®BI padati, nanp.:
Saj niti ni bila slisala klicanja, ker je padalo tako na gosto, da Zlebovi
niso mogli sproti pozirati AHC. B SSKJ npusonutcs Taioke BT prima-
kati (nuan.), vanp.: Spomladi je vedno primakalo. Tnaronst pacnpene-
JIAKOTCA MO 3HAYEHUAM:

* ‘uaty (o cnabom noxcae KpynHbIMK Kannsmu)’: Skropiti;

* ‘HaKpanbiBaTh’: rositi, prieti, prsiti, mokriti (3xcnp.), mrciniti (auan.),
mrleti (nuan.), mrséati (aman.), a Tatoke npedUKCILHLIE pOrositi, zarositi
(kopoTkoe Bpems), Hanp.: Iz megle je rosilo; Mokrilo je iz nizke megle;
Ni bilo hudega, le malo je porosilo,

= ‘aute (0 poxae)’: liti, uli(va)ti se, mociti, prati (3xenp.), namakati,
Hanp.: Spomnil se je, kako je lilo tisti dan, ko je prisel JPP; In tedaj se
je med bliskanjem in grmenjem navsezadnje ulilo AHC; Ves dan je
pralo; Zunaj moci (axcnp.).
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B cnosenckoM A3bike npeacTaeneHbl B ocHoBHOM BIT; ®BIT oTtMeuenst
TOMbKO B TPETbEH rpynne: 3To maronsl mociti, prati, namakati. x oco-
6EHHOCTbIO ABNAETCA TO, YTO OHU MOTYT UMETh Npy cebe obbexTHOE Ao-
nonxexue, uanp.: Iri dni nas je mocilo; Posteno nas je pralo, ko smo se
vzpenjali na vrh.

3uayenve ‘uaru (o poxae)’ y maronos mociti, prati, namakati pas-
BHOCH Ha Gase mpamoro 3Hauenus (mociti ‘MounTs’, prati ‘cTupars’, na-
makati ‘3amounTb’), Tpebyloiero o6bexTHOro aonontekwus. OnylueHne
JIOTIONIHEHYS MPW Tharonax mociti, prati, namakati 8 3na4yeHun ‘uatu (o
JROMAE)’ MOMCHO MHTEPNPETHPOBATh KAk CHHTAKCHYECKMI HYNb B PE3yib-
Tare o6o6uieHns obbexta [Menbuyk 1974, 35318, Takum o6pasom, yka-
3aHHBIE [V1AroJibl MOXXHO PaccMaTpUBaTh Kak NEKCeMbl, dopMHUpyloutne
ABYUNEHHYIO CTPYKTYpY, COCTOALLYIO W3 Mmpolecca U ero obbekTa. Pycckue
COOTBETCTBUA CNOBEHCKWUM [NAroiaM — IJIaronbl GbLMOYUING, HPOMOUUING
(B pesynsrarte AOXAA), Hanp.: B necy Hac cunvio GeIMOY1I0, — HE Bbl-
crynaioT 6e3 06beKTa; TO He OTHOCUTCH U K IMTOBCKMM COOTBETCTBUAM,
Hanp., perpliaupti, supliaupti: Mane tep supliaupé, nei galo siitlo neliko
sauso LKZ X.

B pycckom si3bike aHanu3upyemas rpynna npeacrasneHa BIC ¢ Hepac-
uNeHEHHbIM 3HaueHueM ‘uaTH (o noxae)’: dosicoums (pasr:), a Taoke GBI
€O 3HAYEHUAMU:

* ‘HaKpamnbIBaTh’: MOPOCUNb, HAKPANLIGANTL, KPANAIb, Ceams;

* ‘nuThb (0 moXAE)’: Aumb, 3anUBaMy; XALiHyns, Hanp.: C ympa na-
3a6mpa ¢ kpoenu, ¢ moducocegenun Jvem ¢ mpu pyyva b. INlactepnak.

B cnoBeHckoM ¥ NUTOBCKOM A3bikax paccmarpusaemas JICT crpyk-
TYPUPYETCSH CXOAHBIM 06pa3oM, B OTIHYKME OT pycckoro a3bika. JINToBCKui
M CNOBEHCKHIA A3bIKM 00beAMHAET TaloKe HelTpanbHas oxpacka bl ¢ ocHos-
HbLIM 3Ha4YeHWeM ‘UATH (0 AoXcAe)’, TOTAa KaK B PYCCKOM A3bIKE COOTBET-
CTBYIOLUMIA [N12r0N HMEET PasroBOPHYI0 okpacky. Ocob6eHROCTBIO CIOBEHCKO-
ro A3bika B CPaBHEHWM C JIMTOBCKAM M PYCCKHUM ABAAETCA ynotpebnenue
HEKOTOPbIX [Naro/ioB C CUHTAKCHYECKUM HYNeM — NPAMbIM IONONHEHHEM.

OnucaHHele Bbilie raronsl coctasnaior Aaapo JICI B kaxaom A3bike.
B rpynmnsl BXoasT Takke raroasl, 0603HaualoLMe pasnuHbie Crocobel
nefictBun. CNOBEHCKMA M NUTOBCKHWIH A3BIKH OOLEANHACT HATHYUE M1aro-
JI0B (pMHUTHBHOTO crocoba, OTCYTCTBYIOLLNX B PYCCKOM f3bIKE, HAMp.: JIMT.
palyti, nulyti, cnos. izdeZevati se, izliti/zliti se®. 310 3naueHne B pycckoM
f3blKE NepefaeTcs coueTaHweM ¢ (asoBbIMM FaronaMHu nepecnants,
npexpamunivcs, Hanp.: 3a oxnom nepecmano mopocuns. HaunHarens-
HbII crnoco6 npeacTaBneH B pycCKOM f3bIKE, HaMp.: 3@00xcOouns, 3avo-
pocunte I'D, 1HO OTCYTCTBYET B CIIOBEHCKOM, B KOTOPOM TO JKE COAEpHa-
HUE nepeiaeTcs coueTaHueM C (hasucHbIM rmaronoM zaclefi, Hanp.: Zacelo
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Je prieti. B NTOBCKOM A3bIKE BBIAENSAETCS Cneuu(Uyeckoe 3HaUEHNE fe-
JIUMUTATHBHOCTH (KPaTKOBPEMEHHOCTH), KOTOPOrO HET Y Iaronos 3Toi
rpynmnbt B 060X CNaBAHCKUX A3bIKAX.

B nuTOBCKOM Ai3bIKE K MPYNNE MAroioB co 3HaYeHNEM ‘UATH (0 A0XK-
nie)’ 6nu3Ka rpynna co 3HaueHueM ‘unt (0 aoxcae co cHerom)': darga-
noti, dargti, dirgsnoti, drablivoti, drengti, drebti, droblivoti (nuan., BocT.),
dribti, drepyti, dribsnoti, Slapdriboti v 1.1, wanp.: Visq dienq drengia
(drebia). Ha pycckuii a3bik onu 06bIuHO nepesoastcs BI™ wenozooumecs,
O[IHAKO B €ro 3Ha4YEHHE He BXOAWT CEMAHTHYECKHIi KOMITOHEHT ‘(MOKpbIit)
cHer’ [naronoB ¢ TakuM 3Ha4eHHEM HET U B CIOBEHCKOM SA3bIKE.

B CNOBEHCKOM M TUTOBCKOM A3LIKAX B 3TOH rpynne NpeacTasieHsl maro-
Jibl C KOPHEBO#H MopdeMoii Co 3HaYeHneM ‘poca’ (MUT.: rasa — rasenti, ra-
soli, rasnoti, Cnos.: rosa — rositi) v ‘nuinb’ (nnT.: dulkés — dulksnoti, dulkti,
dulkenti, cnos.: prah — priiti, prieti). Cnefyer oOTMETHTb, YTO XOTA B PycCKOM
A3bIKE HET [NarosioB CO 3HAYEHWeM ‘WATH (0 MeNKoM AoXAe)' C npon3BoaA-
e OCHOBOI Mblnb, MAEA MOROOHA MENKOTO NONAA U MBIIK B PYCCKOM A3bI-
KOBOM CO3HaHWM MPHUCYTCTBYET, Cp.: Xonooustit 002icOb, MenKuil, Kax noias,
neymamumo ceem na kpuiutu CCPSl. Kpome TOoro, B IMTOBCKOM W CIOBEH-
CKOM OTMeuqeHo oOpa3opaiie OT mp aTeNbHLIX CO 3Ha ‘MOKPpbIii,
BRAXHBIN': NUT. §lapnoti, drégnoti, cnos. mokriti. B NUTOBCKOM A3bIKE BbI-
ReNSETCA rpynna raronoe ¢ kopHem /as- (lasas ‘kanns’): lasnoti, lasenti, las-
Gioti, Oco6eHHOCTbIO TUTOBCKOMD A3bIKA ARAAETCA TO, YTO B HEM NpEACTaBieHa
Z0BONILHO GonblWwas rpynna riaronos, 06pa3oBaHHbIX OT CNOB CO 3HAYEHHUEM
‘TymaH’: migla, ritkas — miglenti, migloti, rikti, riknoti.

L.2. JICT ‘rpemertb (0 rpoMe)’ B COMOCTaBAAEMbIX A3bIKAX CTPYKTYPH-
pyeTcs no-pa3HoMy. B nuTOBCKOM AA3bike BbIAENAIOTCA IAroMbl ¢ Hepac-
4/IleHEHHBIM 3Ha4eHneM ‘rpemeTsb (o rpome)’: BIT griausti, griaud(in)éti,
perkimuoti, a taroxe OB grumti, grumeti, dundéti, dunduliuoti, dudenti,
dudinéti Katk, nanp.: UZéjo juodas debesis, griaude ir Zaibavo; Perkii-
navo smarkiai, bet nejtrenké niekur. Kpome Toro, BblAenstoTcs 3Ha4eHns:

* GonbLUOH MHTEHCUBHOCTH: skardytis, skardeéti, spardytis (nepeH., pasr.),
treiketi (anan.), murméti (nepen.), raréti (anan.);

* cnaboil UHTEHCHBHOCTH: dundenti, dudnoti, bubenti, grumenti, nur-
menti (nepe.), urenti (avan.).

B cnosenckom a3bike B rpynny BxoaaT BI” ¢ o6uuM 3HaueHnem ‘rpe-
meTh (0 rpoMe)’: grmeti, grometi (ycrap.), a Tatoke OBI co 3HaveHuem cna-
6oii nuTeHcuBHOCTH: pobobnevati, pogrgravati, vanp.: Za gorami je Se ved-
no pobobnevalo, Zunaj je grmelo in pogrgravalo. OtaensHas noarpynna
€O 3HaueHneM GONbLIOK WHTEHCHBHOCTH HE BLIAENATCA, 3TO 3HaYEHHE ne-
penaeTca NHYHLIMY TNarolaMmu CO 3HaueHueM ‘W3naBaTh rPOMKHii 3ByK’

B GeanuuHoM ynotpebnenun, nanp.: Ponoci je tolklo in odmevalo kot
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gong JPP. Hano ckasarb, uto npu u3yuenun BI1 nutosckoro u pycckoro
A3bIKOB HE pa3 OTMEHANaCh TEHAEHLMA K MOCTOAHHOMY PacLUMpeHHIO Kpyra
JINYHBLIX FaronioB B 6e3nHuHbIX koHcTpykumax [Katkuviené 1979, 43; ba-
6Gaiiuesa 1968, 56]. Buaumo, 3T0 sABNEHHE CBOMCTBEHHO U CIIOBEHCKOMY
a3blky: SSKJ He ¢uxcupyer GeanuuHoro ynorpebieHus clioBeHCKoro ma-
rona !0léi, oqHaKo B TEKCTaX OHO NPEACTaBJIEHO.

B pycckoM s3bike rpynna raroioB co 3HaueHueM ‘rpemeTs (0 rpome)’
6emna. K el otHocatca DB 2pementv, 2pomerxams v nx npou3BoAHbIE
CO 3HaYEHUAMM Pa3HOro cnocoba AeHCTBUA: GUHUTHBHOIO — NMpospoMbi-
Xamb, npozpememb, omzpemembs, RENUMUTATUBHOTO — NOZPOMBIXUGANITD,
HaUMHATENbHOTO — 3azpemems, wanp.: Ho nocne nonyons myuu cmanu
pasbupamuca no Kpasm, Cornye GLINALLIO HA “ucmoe 1ebo, u Monbko no
00NOMY KpAIO HOZPOMbBIXUBANO.

DT ke 3HAYEHUA Pa3NU4HBIX CNOco0OB AEHCTBUSA LMPOKO MpeacTas-
JIEHb! B IMTOBCKOM (CP., Hanp., pAA AENUMHUTATHBHLIX MaronoB: pagriau-
déti, griaudinéti v Ap.) U CIOBEHCKOM A3blKaxX (HaYyMHATENbHLIA — Za-
grmeti, NENUMUTATUBHBIN — pogrmevati, PUHUTHBHBIA — izgrmeli se,
Hanp.: Proti veceru se je izgrmelo).

TakuM 06pa3oM, B OTHOLLEHHH FNAroNIOB CO 3HAYeHUEM ‘TpeMeTb (O
rpome)’ TINTOBCKUI A3bIK TaK XKe, KaK W B MPERbIAYLIEM Clyyae, OTIIHYA-
ercs HaubonslumMM MHoroobpasueM. B pycckom ai3bike B 3TO# rpynne npea-
cTaeneHsl Tonbko MBI, Torna kak B CNOBEHCKOM M JIMTOBCKOM B rpyriny
BxoanaT 1 BI.

3HaueHue ‘cBepkaTh (0 MONHMM)' B IMTOBCKOM A3blke uMetoT BI™ Zai-
bu(liu)oti, zaibeti, Ziebuoti (anan.), amaluoti (0 3apHuue) U Ap., Hanp.:
Visq naktj Zaibavo, a Taioke npoussoausie GBI, B ocHOoBHOM ¢ aenumu-
TaTWBHLIM 3HaueHueM: Svysteleti, blyksteleti, blykséti, Zybteléti; k 3toii
rpynne MoxHo oTHecTH U OBI co 3HaueHueM ‘ynaputhb (0 MONHNN) trenkli,
trinkteléti n pp.

B cnoBeHckoM s3blke 3HaYeHHe ‘cBepkaTh (O MONHHM)® Bblpaxaerca
BT bliskati se, wanp.: Bliskalo se je na desni strani, nad dekanijo AHC,
W €ro NpoU3BOAHBIMH CO 3HAYEHHSMH PA3NHUHLIX crnocoboB AeiicTBUA:
HauuHarenbHbiM — zabliskati se, vanp.: Mocno se je zabliskalo in zacelo
dezevati; nennmuratususiM — pobliskati se, pobliskavati (se), poblisko-
vati se, blisniti, poblisniti, pobliskniti, wanp.: Na obzorju se pobliskuje;
¢duHuTuBHbIM — izbliskali se, wanp.: Izbliskalo se je. 3nauenue ‘ynapute
(o MonHKK)’ B cnoBeHckoM s3bike umetoT BI treskati, tresciti, nanp.: Po-
noci je treskalo; Nekajkrat je trescilo in usula se je toca, a Taioke npo-
n3soaHbiil Bl zatreskati ¢ nauuHarensHbiM 3HauyeHWeM, Hanp.: Nenadoma
je zabliskalo in zatreskalo.
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B pycckoM a3blke OTAENLHON FPYRNbl IarofioB CO 3HAYEHWAMH ‘cBep-
KaTb/yaapuTh (O MOJHWUM)’ HET, ANA UX Nepelayu MCIONb3YIOTCA cove-
TaHUs [Marona W CyWeCTBUTENLHOrO: baecnynd, yoapuna MonHus.

1.3. BI' co 3xHauennem ‘unru (o cHere)’ (npouecc 6€630THOCUTENBHO K
€ro XxapakTepuCTHKe) NPeACTaBNeHbl BO BCEX TPeX A3biKax: NUT. snigli,
sniegti, nanp.: Sninga dideliais kasniais; cnos. sneZiti, naletavati, nanp.:
V New Yorku je sneZilo, hodil je po umazani snezni plundri, tukaj, kjer
naj bi zmeraj sijalo sonce, tukaj je dezevalo JPP; Vso noé je po malem
naletavalo; pyc. cuescums, nanp.: To doacoum, nio crescum.

B nutoBckoMm s3bike oTMeueHbl Taloke BI' co cneaylowumu 3Have-
HUAMK:

* Gonbluoii MHTEHCUBHOCTH BLINMAACHHA CHera: sneigéli; pig(ujoli, pus-
wti, vépiituoti (nuan.) v Ap.;

* cnaboii MHTEHCUBHOCTH BLINAJACHUA CHera: snaigyti, snigcioti, sny-
guriuoti, dirgnoti, dulenti, krisluoti, skribyluoti n np.

B cnosenckom s3bike npeacraenenst GBI co 3HauenueM Gonbiuoii vn-
TEHCUBHOCTH BLIMAAEHUA CHEra — mesti, CO 3HA4YEHHEM ‘BbiMafieHHe Men-
KOTO rycToro cHera’ — sipati, wanp.: Tri dni Ze mete, da je snega Cez ko-
lena; Zacelo je sipati. B THTOBCKOM A3bIKE B TOM JKE 3HaYE€HWW BbICTYMAET
®BT birenti, wanp.: I§ tokio snigimo jokios naudos, tiktai birena kaip
kruopais LKZ 1.

B pycckom f3bike B paccMaTp1BaeMoii rpynmne HeT raronos, o6o3Ha-
4alolKX cnabyro WHTEHCHBHOCTL MaflaHuA CHera, Ho npeacTaanexsl BI” co
3HaYEHHEM CHJIBHOM MHTEHCHMBHOCTH (MM ocoboro cnocoba) BeinaaeHUs
CHera: @oloJicuntb, nypaicunie, Hanp.: Jua uemeipe max nypoicuio, 4mo
eoxpyz Huuezo e buino auono CCPSl, Bypan yzomonuncs. Ilpocgem-
neno. Jluww cnezxa evioaicuno. B 3ty sxe rpynny sxoast ®BI" ¢ Gnnskum
3HaYEHHeM meciny, 3amemambs, Hanp.: Meno, meno no aceii 3emne, 6o
6ce npedenwt J1. IactepHak.

B nuToBCKOM A3bIKE rpyNNa rMaroioB Co 3Ha4eHWeM ‘naTw (o cHere)’
BOBOALHO MHOFOYMC/IEHHA 32 CYET KOPHEBBIX aNbTepHauui (snig-/snyg-/
snaig-/snieg-) ¥ cnoBooOpa3oBaTENbLHLIX CPEACTB, POPMUPYIOLIUX pas-
JMYHbte cnocoObl AeiCTBUA: snygurivoti, snigéioti, snignoti, snygurti,
snaigurivoti, snigteléti, snignoti, sniegenti, snygaroti, snieguliuoti, snai-
galioti, snaigyti, wanp.: Truputi snyguriuoja, bet nepasninga kaip reikia.
Cnocobbl AeiicTBUA B CIOBEHCKOM W PYCCKOM #3bIKaxX MPEACTaBAEHbI HE
CTO/b Pa3HOOOpPa3HO, KaK B UTOBCKOM si3bike'?.

B cBa3u ¢ JICI” maronos, 0603Haualouinx Bbinaaelne cHera, cneayer
YNOMSAHYTb Takke Ipynmny rnaronos, 0603HaYaloWMNX KONUYECTBO Bbl-
NaBLIKX OCaakoB. B 0CHOBHOM 3TO MpHUCTaBouHble 00pa3oBaHusA, Npu
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KOTOPBIX 00BIHHO BBICTYNaeT (opMa co 3HaYeHueM Mepbl (konuyecTsa),
Cp. Tarofisl €O 3HAYEHUeM ‘BbLICLINATD’: SINT.: prisnigli, pripusti, versti,
wanp.: Siq Ziemq daug prisnigo; Kiek sniego pripusté!, Sniegq veréia,
Sniego priverté, pripusté pilnus patvorius, pilnus kyitmus ir miskus LKG;
cnos.: pasti; namesti, nasuti, nakidati, wanp.: Pa tudi snega ni padlo kaj
posebej; V zacetku novembra je padlo nekaj snega JPP; Nametlo je sne-
ga, da ni bilo mogoce priti v vas; Snega je nasulo do glenjev; Nakidalo
je snega do sireh; pyc. aeicoinanie, namecniu, nacelnants, narecmu, Hanp.:
Crieza gricsinano 0o xonena; Hacwinano cwezy 0o koner; Hameno cyepo-
606 0o Kpelut; 3uma nozoa Geirna cuedicran, avlodicran, @ ¢hespane na-
necno 6onvuiue cyzpobur CCPS. Bo Bcex paccMaTpuBaeMBIX A3biKax
Farofibl 3T0H rpynnsl TpebyoT POAUTENBHOTO WM BUHUTENBHOTO Naneska
obbekTa (konnuyecTsa).

K 370t rpynne 6nu3kH maronibl co 3HaYeHHeEM ‘3amecti’, ynoTpebns-
eMble OObIYHO ¢ OGBEKTHBIM AOMONHEHUEM: JIUT. uZpusiyti, Hanp.: UZpusté
gatve; Visai uzpusté keliq LKG; cnoe. zamesti wanp.: Zametlo je vse ceste
in kriZisca, pyc. 3amecniu, 3agvlodicume, 3anecnu, vanp.: A dopozu? Hx
Jice noaciody 3ameno; Becv 20pod 3aavioacuno; Hocne cymounozo 6y-
paHa 3amMemano unou 0omM 00 NONOGUNHBI OKON, d UNOL YyMb He coGcem
3anocwio CCPA. 3tv maronbl GopMHPYIOT ABYXHIEHHYIO CHHTaKCHYe-
CKYIO KOHCTPYKUMIO C Mo3uLmeii obbekTa.

3HaueHue NPOTHBOMONONKHOTO METEOPOIOrMYECKOro ABNEHUA — Tas-
HUSl CHEra — TPEACTaBNEHO B TPeX paccMaTpuBaembix s3bikax PbIT: nut.
nutirpti, nanp.: Teip storai buvo sniego, ir nutirpo beveik kad per vienq
naktj; Buvo uZsnige Cia par péda jaum vakar nutirpo LKZ 1X; cnos.
skopneti, nanp.: Ko je skopnelo, so zaéeli z delom na polju;, pyc. masanw,
pacmasme, noomaame, wanp.: K ympy noomasno. B otanuue ot pyccroro
A3bIKa, B JIMTOBCKOM W CTIOBEHCKOM f3bIKaX BBICTYNAIOT [MIAro/ibl TONLKO C
()MHUTHBHBIM 3HAUEHUEM.

BI" co 3naueHnem ‘noxpbi(Ba)Tbes HMHEEM’ NMPEACTABAEHL! B JIHTOBCKOM
¥ PYCCKOM s13bIKax: JIMT. SerkSnoti, Sarmoti, Sarmuoti, paserkinyti, apSerks-
nyti v np., wanp.: Jei naktj Serkinojo, dienq sniego nelauk LKZ XIV;
Teip Serksnija, kad net visas kalnierius apSerksnijo LKZ X1V, Siq nakif
yra Sarmavusi LKZ XIV; pyc. undegems, 3aundesems, wanp.: K ympy 3a-
undegeno. Ilo ympam undegeno''. B cnoBeHCKOM A3bIKE 3HAYEHHE ‘NO-
Kpbi(Ba)ThCA MHEEM® NepefiaeTcs NUUHON KOHCTpyKuUMeil slana+pasti/pa-
dati, vanp.: V tem casu Ze zacne padati slana.

L.4. Tpynna co 3HaueHneM ‘nyThb (0 BeTpe)’ Haubonee MHOrouncneHHa
B CNOBEHCKOM sizbike M Bimouaet BT pihati, vejati (yctap.) n ®BI vieci,
Hanp.: Imeli smo sonéno vreme, vendar je precej pihalo; Skoz prazno
okno vlece. OTMeueHB! TAIOKE MArOAbI CO 3HAYEHHEM:
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« cna6oii unrencusHocty Betpa: B pikljati, popihavati, wanp.: Od se-
vera je hladno popihavalo;

* Gonbwoii uuTeHcusHoctu Berpa: BI vikhariti, viti, nanp.: Najbolj je
viharilo na oceanu; Vihar ni ponehal, Se huje je vilo;

« peskocTy: briti, nanp.: ves dan je brilo.

B nuroBckoM s3bike K 3TOH rpynne otHocktea BI véjuoti, wanp.: Nakij
tyku, o dienq pradeda véjuoti. B 31y e rpynny MoryT 6biTb BIUTIOUEHBI
BI" co 3nauennem ‘Gywesats (0 Gype)’: vétrauti; audroti, audrytis.

B pyccioM s3bike 31y rpynny coctamnsior OBI” dyms, 3adyeams; msa-
uymv; BT passempumuvca; vanp.: K eevepy paszsempunocy ne na uym-
Ky; a Taloke riaroiisl co 3HaueHuem ‘Gywesats (o 6ype)’: 6yuesaniv;
umopmunie.

B cIOBEHCKOM M PYCCKOM fi3blKaX B 3Ty TpYNMy BXOAAT [Iaroibl Hauu-
HaTenbHOro cnocoba AelcTBus: pyc. 3adyntb, paseempumsCcs, 3aumop-
Mmunts W Ap.; CNoB. zapihati, potegniti, wanp.: Zunaj je zapihalo; Hladno
je potegnilo; HO OTCYTCTBYIOT Maronsi GUHHTHBHOrO cnocoba.

L5. JICT ‘nokpsiBaThca obnakamu, 3aTArMBaTLCA Ty4aMHu® OTHACTH
nepekpsiBaetcs ¢ JICT ‘TeMHeTb, MpayHeTb’, Tak Kak nospieHne obna-
KOB BbI3bIBAET N3MEHEHHE OCBELLCHHOCTH.

B nuTosckoM a3bike npeAcTarneHa camas Gonbiuas rpynna BIT u OB
CO 3HaYeHUeM ‘NOKpbIBaThCA obnakamu, 3aTArMBaTeea Tydamu’: debes(i)o-
ti(s), debesinétis, niauktis, niaukstytis;, nitikti, dunguotis, dritiboti, drums-
tis, dunksoti, dungulioti, dunguotis, blandytis, blaustytis, blaustis, bles-
tis, bliisuoti, markstytis, nanp.: [ vakarq vél debesiuojasi, dunguojasi —
gali biiti lietaus; Jau niaukstosi, greit lis Sirt-G; Dumbliavos, dumbliavos,
gal(i) i(r) Iyti; Blendziasi — bus lietaus; I§ ryto marksteési, paskui iSsi-
giedrijo v T.A.

B cnoBenckoM s3bike Kk 3Toit rpynne otHocatcs BT oblaciti se, po-
mreniti se, zmraciti (pomraciti) se, temniti (stemmnili, zatemniti) se, vanp.:
Na zahodu se e oblaci; Spet se je pooblaéilo, Zaradi nizkih oblakov se je
Ze pred nocjo zatemnilo; Za kratkotrajnim soncem, ki je sijalo na kupe
mokrih vencev..., se je spet zmracilo JPP;, Pomrenilo se je, dez bo.

B pycckom sizvike ato OB 3amanymuca, 3asonous, 3amanyme, obno-
JHCUMb; MEMICMb, HOMEeMHeNTb, XMypUleca, Haxmypumecs, Hanp.: Cmana
nodysans 1enozoda: curee neGo nOMycino, u NOAHLIY NOYMU MecaYy
3aeon0x10 pogro nyxavimu Genvimu myyamu CCPA. E.M. I'ankuna-
Denopyx NpUBOAMT TAKOKE PYCCKUE AWANCKTHBIE 3amypeanunty (cnb.),
6ypeanums (opeH6.), Gyxmapunmscsa (kocTp.), 3anenacmumocs (Teep.) [1958,
14], 3anenozodumocsa, nmyyumsca [Tam xe, 157].
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ITpoTnBonoOnoXHOE 3HaYeHNe — ‘npekpaluelne obnauHoctu’ (resp.
‘ynyulueHne noroasl’) nepeaaercs B nuToBckoM a3bike BIT giedrytis, gaid-
rytis, giedruoti, giedroti, giedréti, skaidrytis, $viesuoti(s), §viesti(s), Svais-
wtis, (isi)sauléti, vanp.: Jau giedrijasi, tuoj nustos Iyti; I§ ryty $vieciasi —
nebelys; Po truputj jau Svaistosi.

B cnoseHckoM ssbike 310 BIT razjasniti/razjasnjevati se, zjasniti se,
yjasniti se (yct.), npedukcanblible 06pa3oBaHus OT rmarona vedriti se (spre-
vedriti se, prevedriti se, uvedriti se) u AuaneKkTHoe zvremeniti se, Hanp.:
Razjasnilo se je, zato pusti deznik doma; Proti jutru se je popolnoma
zjasnilo; Proti jutru se je prevedrilo, Zvedrilo se je in posijalo je sonce.

B pycckoM fi3bike K 3Tl rpynne OTHOCATCSA [NAarofbl pazuACHUMbCA,
npoacnumsca, pacnozooumecs, Hanp.: K eevepy pacnozoounoce.

Bo Bcex Tpex f3bIKax OCHOBHBIE MMAronbl 3ToH rpynnbl — OTanbeKTHB-
Hbte, 06pa3opaHHbIE OT NPUAAraTeNbHLIX CO 3HAYEHHEM ‘ACHBLIN’, ‘CBETNLIN’:
NWNT. giedras, §viesus, cloB. jasen, veder, pyc. acneiii. JioGonbITHO, 4TO B Cno-
BEHCKOM A3bIKE B 3TO} IPYINNE OTMEYEHO 3aNafHOE AUANEKTHOE Zvremenili se «—
vreme ‘oroaa’, COOTBETCTRYlOlIEE NO cnoBoobpa3oBaTenbHOM CTPYKTYpe

PYCCKOMY pacno2od ca — %]

I'naronel co 3HaueHHEM ‘TyMaHMTbCA® COCTaRNSIOT HeGoNbLyto Tpynny
B K&)KAOM fi3bike. JIMTOBCKHMI A3biK OTIHYaeTCa HaHGONBLINM KOSHYeCT-
BOM JiekceM: migloti, akanoti, tiktis, Gikvoti(s), tiksiytis; ritkuoti, Hanp.: Ru-
denj rytais migloja; [ vakarq émeé iktis; Devynis rytus riku ritkavo. B
CIIOBEHCKOM A3bIke OOHapy)KeH TONbKO maron megliti se » NpoH3BORHOE
zamegliti se, nanp.: Zunaj se je zacelo megliti; V dolini se je zameglilo.
B pycckoM s3bIKe Takke NPENCTABAECH OfUH TNarofl ¢ 3TUM 3Ha4YeHHEM:
mMyManumeCA VM NPOU3BOAHOE CO 3HAaY€HWEM HaYHHATENBLHOro crnocoba
3amMyManunsCes.

11. Bonbluue rpynmsl B KaXAOM U3 PacCMaTpUBAacMbIX A3bIKOB 06pa-
3YIOT IMarosl, 0603HavalolMe TEMNEPaTypy U BNAXHOCTL BO3AyXa (COcTo-
SHWE U W3MEHeHHe). BriaenAoTea MoarpynneLl Marofos co 3HAUYCHUAMH:
1) COCTOAHMA HU3KOI/BLICOKOIH TEMNepaTypbl; 2) NOHMKEHUA/NOBLILICHHS
TeMMepaTypb!; 3) MOBbILICHHA/MTOHMIEHNA BIAXHOCTH BO3AyXa.

1L.1. K 310ii rpynne oTHOCATCA Mpexcie BCero miaronbl, ofosHauatomme
HM3KYIO WM BLICOKYIO TEMIEPATYPy BO3AYXa, TO €CTb HMEIOLLUE 3Have-
HHE ‘MOPO3UTL’ MK JKE, HATIPOTHB, ‘NeYb, MPHNEeKaTsb’.

B AMTOBCKOM A3BIKE, TIPY HanUuKUKM rmarona Salti ¢ o6uM 3HaUEHHEM
‘Mmopo3uts’ (Hanp., Lauke $qla), suigensiorca noarpynnel @BI” co cne-
AYIOLUHMH 3HAYEHHAMMU:

* ‘NOOMOp&KMBATH; NPHUXBAThIBATL (3aMopo3kom)’: Saluoti, Salnoti, Sal-
venti, Salvéti, skrebenti (nwan.), Solurti (auan.), Soluoti (avan.), pasalti,
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atialti, wanp.: Naktimis $alnoja/$alvena LKSZ; Vakar Sqla, spigina, net
tvoros traska Sirt-G;

* CUIBHONO MoOpo3a: speigéti, speiguoti, pliskinti, spiginti, spirginti, svi-
linti. Tnaronel 3TO# MOArpynMbl 4acTo NMEIOT Pa3rOBOPHLIH XapaxTep:
braskinti, pleskinti, spraginti, wanp.: Signakt braskino, net tvoros poskéjo.

B cnaBsHCKMX A3bIKaX, B OTAHYME OT JIMTOBCKOrO, paccMaTpuBaeMas
rpynna npeacTaBAeHa BCEro HECKONbKUMH JiekcemamH. B cnoBeHckoM A3bl-
ke B, o6o3Hauaiomme HU3KYIO TeMnepaTypy okpyxaiowuei cpeasl (mra-
ziti, pomrzovati, zmrzovati), HOCAT KHWIHbIH XapakTep: Hanp.: C'edalje
bolj je mrazilo; Ze zgodaj pred mrakom je pomrzovalo; Zunaj Ze zmrzuje.
B pycckom a3bike oTMeueHbl Tonbko BIT moposuns u ero npoussoaubie
€O 3HayeHHeM cnaboro Mopo3a: HOOMOPAINCUBANTL, NOOMEP3HYINb, HANP.:
Io ympam noomopasicusano;, Iloomepano, 3anedeneno éoxpye. BI' n ®BT,
0603HayaloLMX BO3AEHCTBUE CHIILHOTO MOPO3a, B PyCCKOM A3blKE He 00-
Hapy»eHo.

['pynna maronoe, 0603Ha4aIOWMX BLICOKYIO TEMNepaTypy OKpyxaroweii
Cpefibl, B JIMTOBCKOM A3bike npeactaeneda MBI Sutinti, kaitinti, kepinti,
wanp.: Sutina kaip puode Val; Ale tai kepina! Net Zolé vysta Katk, a Taioxe
miaronamu, oOMOHUMUYHbIMKM rnaronam JICT ‘pacceertars’: dienoti, vasaroti,
sauléti, wanp.: Dieng dienoja, naktj $qla, Jau pasaliai sauléja LKSZ.

B cnoseHckoM fi3bike B 3TOM 3HaueHHM oTmeyeHbl MBI greti, pripe-
kati, wanp.: Zunaj zelo greje; Strahotno je pripekalo, a nihée se ni umaknil
pred soncem JPP.

B pycckoMm a3bike B 3TOM 3HaueHuH 3adukcuposansl BI' u OBIT npu-
2pesannv, Jiceyb, npunexantv, neyb, Jicapume, Hanp.: 1 e menu nexno ve-
GbIHOCUMO; B unvle Onu 0o moeo npunexano, Ymo cmanogunoCs mpyoHo
Ovtmame CCPAL.

IL2. K rpynne rnaronos, 0603Ha4aioLMX NOHWIKEHHE TEMMEPATYpbl
OKpYy»KaloLleii cpeabl, B IMTOBCKOM A3blke OTHOCATCA afSalti, pasalti, at-
Vésti, a K rpynne ¢ NpoTHBONONOKHBIM 3HaYeHueM — atsilti, pasilti, Sy-
luoti, wanp.: Ateik pavasari, kai pradés Syluoti;, Tegu atsils kiek LKG.

B cnoBeHckoM s3bike K nepBoit rpynne otHocaTcs: ohladiti/shladiti
se, zahladiti, zazebsti (kHwk.), vanp.: Zadnje dni se je precej ohladilo;
Cez noé se je shladilo; Zunaj je zahladilo; Zacel je pihati veter in za-
zeblo je. ®BT zahladiti, zazebsti MoryT umeTh 06bEKTHOE NONOMHEHNE,
Hanp.: Vcasih ga je zazeblo; Ogrnil si je plasé, ker ga je zahladilo. B
3TOM ciyyae HabGnIOfaeTCA aHANOrHA C PACCMOTPEHHBIMH BhiLLE MpUMe-
pamu ¢ rnaronamu mociti, prati, GopMUPYIOLUNMK ABYXMECTHYIO CTPYK-
Typy; TOrAa OTCYTCTBHE MPAMOro AONOMHEHWs mpu raronax zahladiti,
zazebsti MOXXHO paccMaTpHBaTh KaK CHHTaKCHMYECKHil HyIb.
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B rpynmny ¢ o611uM 3HaYEHHEM ‘NOTENNETh’ B CIOBEHCKOM R3bIKE BXO-
JIAT raronbl: ogreli se, otopliti/ utopliti/ stopliti se, wanp.: Pocakali so, da
se je zunaj stoplilo; Proti koncu tedna se je utoplilo. Tonbko ana storo
A3bIKa XapaKTEPHO CMELMANH3NPOBAHHOE 3HaYEHNE ‘CTAHOBUTBLCA Teriee
noj AcHCTBHEM TEMIOro I0XKHOrO BeTpa’: odjuZiti/ujuZiti/ojusiti/zjusiti
se, Hanp.: Zadnje dni se je precej odjuZilo; Po novem letu se je ujuzilo;
Cez noé se je zjuilo.

B pycckom A3bIKe K aHANU3UPYEMOH rpynne OTHOCATCS Faronsi (1o)-
xonodame, (no)ceedicemv; (no)mennems.

I1.3. I'naronsi, 06031HayaloKe MOBLILUEHHYIO/MOHWXEHHYIO BIAXHOCTb
WU €€ N3MEHEHHA, HEMHOMOUHCIIEHHDI: B IMTOBCKOM A3bike 310 DBI (pa)-
drungti, dregnéti, dregneéti; drékti, slapti; dZiati, dZiovinti, prasauséti n
ap., B pycckom — DBI cuipems, coxiyme, abicoxnyme; napume. B cno-
BEHCKOM fi3blke He oTMeueHo BI' u @BI" maronoe ¢ 3TUM 3HaueHHeM.

II1. SIBneHus, coA3aHHbIE CO CMEHOH BPEMEHH CYTOK, B COMOCTaBAA-
eMbIX A3blkax o6bluHO oboszkauatores BIL

B nuToBCKOM A3bIKE 3HaueHHe ‘paccBeTaTh’ MepefaeTcs rnaronamu
austi, breksti, (pra)ivisti, dienoti(s), dienytis, ausroti, rytéti, blysti (anan.),
Zvisti (avan.), vanp.: Jau breksta, tuof ir saulé tekés, Tamsu buvo, dar ne-
dienojo; Ausroti jau pradéjo; Prasvito Val. 3nauenue ‘cmepkarbea’ npen-
cTaBneHo B miaronax vakaréti, nakréti. K nocnenneit rpynne 6ausku rna-
rOfbl CO 3HAYEHHEM ‘TEMHETL’: (su)lemti, bréksti, tamséti, tamsuoti, bljsti,
Zlejuoti (pwan.), wanp.: Jau dabar beveik visai suteme Val; Jau tamsuoja,
dekit ziburj, Jau bréksta, netoli vakaras LKSZ.

B cnoseHckoM A3bIKE K IpyMNne IVIarofioB CO 3HaUEHHEM ‘paccBeTarh’
otHocarca BT svitati se, daniti se, zoriti se, jutriti se (xkanx.), Hanp.: Zgo-
raj za nasipom reke se je svitalo JPP; Vstal je, ko se je zacelo daniti. 3na-
yeHve ‘cMmepkatbes’ Bblpaxaercs BIT (z)veceriti se, (z)nociti se, stenmiti se,
(z)mraciti se, spozniti se, pomraciti se (kHwk.), Hanp.: Medtem ko se je
vracal domov, se je spoznilo, Dopoldne je v kmjiZnici razlocno Cutil, da se
je stemnilo, ceprav je neonska svetloba Se zmeraj brlela v prostoru JPP;
Medtem se je zvecerilo in zasijale so prve zvezde; Veclerilo se je in brat
je pocasi, pocasi, milimeter za milimetrom, izginjal pod gladino AHC.

B pycckom aseixe JICI ‘paccBeTaTsh’ NpeAcTaBNAIOT Marofbl (pac)-
caemames, pazeuONeIbCs, ceentiems, bpessicume, 3abpe3dicumy, paeuo-
namsca (avan.); 6enents, 3abenemy, nobenems, noceennemns. JHa4eHue
‘CMepKaThCA® BLIPDKACTCA [TIArojlaMu cMepxamecs, (3a)ceyepens, a Tak-
we (c)memnenms, nonemiemy, (no)cepens. Ilo nabmonennam E.M. Tan-
knHoit-®epopyk, BI' ¢ 3TMM 3HaueHeM HENpPORYKTHBHLI B THTEPaTYpHOM
A3bIKE, HO IOBOJILHO MHOTOYUCIEHHBI B PYCCKUX AHMANEKTax, cp.: 0600-
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nany, obynipume, obympenenty (TBEPCK., NCKOBCK., OHEXCK.), caenensy,
paccgenems (Tsepek.) [Cankuna-Depopyx 1958, 129-130].

Bo BCex COMOCTaBMAEMbIX A3bIKaX NMPEACTaBNeHbl rnarofst, obpalosaH-
Hble OT CNOB CO 3HaYeHneM ‘yTpo’, ‘Bedep’ (IUT. ryféti « rytas ‘y1po’; vaka-
réti — vakaras ‘Bevep’, CNoB. jutriti se — ‘y1po’, (z)veceriti se «— vecer ‘Beyep’,
Ppyc. obympums, 0bymp , (3a)6exepems), HO B IATOBCKOM N CJIOBEHCKOM
HMEIOTCA TaKXKE NPOU3BOAHbLIE OT COB CO 3HAYEHUEM ‘AeHb’ M ‘HOYb’: MNT.
dienoti(s), dienytis — diena ‘nenv’, naktéti «— naktis ‘no4n’; cp. cnos. daniti
se — dan ‘nens’, (z)noditi se «— no¢ ‘noun’. B pycckoM si3blke 3T MOZENb Npea-
CTaBJIeHa NULLb B AMANEKTHOH opme 0600name.

IV. K rpynne maronos, 0603Ha4alomux OfTHYECKHE MPHPOAHLIE SBJIE-
HHA, OTHOCATCA TE, KOTOPLIE HA3bIBAIOT CBETOBbIE W LBETOBbIE d(hdeKThl.
B nuToBckoM A3bike 3TO Gonbisas rpynna maronos: Zaliuoti, baltuoti,
raudonuoti v np., nanp.: Traukia Zmogy ten, kur Zaliuoja, ir gana; Zie-
mos rytas isauso Salias ir baltas — kur tik atsiduria akys, visur bal-
tuoja;, Dangus drumscias, vakaruos juoduoja; Dangus palengva $vito,
ir vakaruose parausvéjo Katk.

B pycckom s3bike 3TO TOXE AOCTaTOYHO LUIMPOKO NPEACTABNEHHBIH TH,
Hanp.: 3eneneno eoxpyz bab; 3acunenocy na socmoxe, 3abenenoce Hao
2opuszonmom; Kax e necy-mo 3asenenenoce u ap.

B SSKJ npusoaurcs Tonsko onnH ®BI" co 3Hauennem ‘ropets (Bbl-
AENATLCA APKHUM LBETOM)’, KOTOPbIH MOXKHO ObII0 6b1 OTHECTH K 3TOM
rpynine — Zareti, nanp.: Na pobocju je Zarelo od resja, 1o Hu B cnosape,
HU B XyAOKECTBEHHBIX TEKCTaX He oOHapyxeHbl GeannyHbie KOHCTPYKLUH
C maronamu, HasbiBalouMMH usetoBble AddekTsl. CneaoBarentHoO, B AaH-
HOM Clly4ae MOXKHO YTBEpKAaTh GNIM30CTbL PYCCKOro M JIMTOBCKOTO A3bIKOB
W ¥X OTJINYUE OT CIOBEHCKOTO.

B AMTOBCKOM M PYCCKOM A3bIKax Iiarofbl 3Toi rpynnbl 06pasylor nByx-
MECTHYIO CHHTaKCHUECKYIO CTPYKTYpY C 00A3aTeNbHbIM 4IEHOM CO 3Ha-
uyenuem mecta [Fankuna-®egopyk 1958, 158; Katkuviené 1979, 46].

Conocrasnenune JICT nutoBckuX, pycCKMX M CIOBEHCKHX FNarosios,
BBICTYNAKLUMX B kayecTBe npeaukatusHoro ueHtpa BIT co 3navennem
aTMoclepHO-MeTEopoNornyeckux ABIEHHIA, MOKa3ano, YTo CpPaBHUBAEMblE
A3bIKK Pa3NUYaloTCA Kak MO YMCIY M COCTaBy rpynm, Tak U o ocobeH-
HOCTAM GOPMHPOBAHKSA Pa3NINYHBIX CHHTRKCHYECKUX CTPYKTYP.

Hau6onee pazsooGpasHel 1 MHorouncnettsi no cocrasy JICI™ rnaronos,
0603HavatoLLMX aTMOCchepHO-MeTEopoNoruyeckue ABICHHUA, B JIATOBCKOM
fA3blKe, CP., HaNp., FPYMNMbI CO 3Ha4eHneM ‘uatu (0 AoKae), ‘TyMaHWUTbCA’
1 1Ip., XOTA OTAENbHbIE FPYNNbI MOryT 6bITh Goraye no cBoemMy cocTaBy B
ZPYruX A3b1KaX, Cp. FPyMny co 3Ha4eHueM ‘AyThb (0 BETPE)’ B CIOBEHCKOM
A3bIKe.
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JlutoBCKHil H CNOBEHCKHH A3LIKH 06bENHHAET TO, YTO B HUX Npej-
craBnenbl JICI, oTcyTcTBylolMe B pycckoM A3bike, Hanp., JICT ‘ceep-
KaTb/yAapHTh (O MOJHHH)’, CMEHBI BpeMeHH rofa. B JIHTOBCKOM M pycckoM
A3bIKax BbIACAAIOTCA OTCYTCTBYlOWKE B cnoeHckoM asbike JICTT ‘no-
kpbieaThest MHeeM’, JICI rnaronoe co 3HaueHHeM MOBbILIEHHUA/OHMIKe-
H1A BAKHOCTH atMocdepst u JINC, HasbiBalowas onThyeckue 3ddexTsi.

Tonwxo B iMTOBCKOM sizbike oTmeueHa JICT ‘waru (o poxkae co cHerom)’.

B otHowenun BHyTpenneit ctpykrypel JICIT B psne cny4aes obua-
pymBaeTcs 6nM30CTh CIOBEHCKOTO M JIMTOBCKOTO A3BIKOB, CP. FPYMMy CO
3HaueHHeM ‘uaTH (0 aoiae)’. CroBeHCKHIt A3bIK OTIHYAETCA OT PYCCKOro
u naroBckoro Gonsweii apobHocTsio JICT ‘notennets’, B KOTOPYIO BXO-
JAAT rnarolfisi co CI'IELlH(i)H‘-ICCKPIM 3HAYEHHUEM ‘CTAHOBHMTLCH Teree nona
NeHcTBUEM TENNOro 10XHoro Berpa’. B cBoo oyepenb, TUTOBCKHH A3bIK
oTnnyaerca Gonbweit pacunedenHoctsto JICTT ‘MoposuTs’ W ‘rpemers (0
rpome)’.

ConocTasnsemsle 83biKH paznvyaloTed no BrinodeHHocTH B JICT rma-
roJioB pasnuyHoro cnocoba AeHCTBHA U MO cocTasy cobeTsenHo Ge3nny-
HbIX M YHKLHOHANEHO Ge3NHYHbIX MaroNos.

B nUTOBCKOM M C/IOBEHCKOM f3bikax OOHapy»KMBaIOTCA Takie onpe-
JENeHHbIE COOTBETCTBHA B CJ]OBOOGIJ&?-OBEHHM aua.rmzupyemmx rnaronos.

S3bikn cxonu Mexcty coboit B oTHoleHHH (opmupyembix BI' u ©BI°
paceMoTpeHHbiX JICI' cHHTaKCHYeCKHX CTPYKTYp: BO BCEX TpeX fA3bIKax
TNaro/ibl Yaule BCEro BHICTYMAIOT NPEJHKATUBHBIM LIEHTPOM OJHOWIEHHO#
crpykrypsl. Hexotopsie rpynnst (Hanp., JICT' maronoe, o6o3sauaiommx
BbINaJieHHe CHera) (JOpPMHUpPYIOT ABYYIEHHbIE CTPYKTYPHI C 00A3aTeNbHBIM
ujieHoM — OOBEKTOM, ApYrHe rpynnbl — JIBy4WIeHHbIE CTPYKTYpPEI C 00s-
3aT€nbHbLIM YJIEHOM CO 3Ha4Y€HHEM MecCTa. OcoBEeHHOCTBIO CIIOBEHCKOTO
A3bIKa SBISETCS HANMYHE B HEM CTPYKTYP C CHHTAKCHYECKHM HYNeM.
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? Kak otaensHeii cemantuyeckuit Tun BT, Buipaxaiolie cocrosHue NPHPOIL! H OKpY-
KAIOWEH CPe/lbl, OMMCAHBI, B YACTHOCTH: JUIS pycckoro s3sika — [Fankuna-@enopyk 1958;
BaGaiiuesa, Makcumos 1981, 104]; ana nurosckoro a3sika — [Katkuviené 1979; Labutis
1998, 129-130; LKG 1976, 611]. B cnosenckoit rpamMmaruke otmedaiorcs BIT, obpasosan-
1ibIE OT FNIATONOB CO 3Ha! pup IX 5 i, B [Toporigig 2000, 629], c™. Taxke
[Zele 2001, 245].
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3 K BBIROJY O CBA3H CTPYKTYPHLIX CXEM I'IFIC[[IT('DKCIIH'H M HX JIEKCH'IECKOTID cOoCTaBa
npuxoant JI. Karkysene B pesynstare wccaeaosanus BIT 8 autonckom asvike: “Bonwb-
DIHHCTBO CTPYKTYPHBIX CXCM BE3MMUHBIX TNAFOJBILIX I'lpleJ‘I(HKCHHﬁ XapaxkTcpH3ycTca
OlPENENEHHOCTBIO JIEKCHUYCCKOrO HAMOMIEHHA KOHCTHTYTHBIIBLIX KOMIOHENTOB, 4TO AaeT
BOIMONKIOCTH 3aaTh nocieanme cnuckoM” [Karkysene 1982, 22).

4 Tpu pasnuYMHK KaK B CTPOEHHH, TAK H OTIMCAHHK CTPYKTYPHLIX CXEM MPE/LIOKEHHH
B Tpex s3bikax, raronstsie bI1 oGnanaor Gonsimm opmansibiM cxoacrsom. B pycekom
M CIOBCHCKOM A3bikax Muorne BIT crposTea no cxeme Vi . B IMTOBCKOM — 110 CXEME
Vin3- JTO CBA3QII0 C TEM. YTO B JIMTOBCKOM A3LIKE He paznuyaiores (hopmel 3 1. en. v Mu. .,
cp.: jis daro (ed. 4.) — jie dare (MH. 4.), TOT/a KAK B PYCCKOM $I3bIKC Pa3nnuyaloTes (JopMbl
€/l. H MH. 4.. & B CIOBEIICKOM A3bIKC PAINHUYAIOTCA (JOPMBI €., AIB. W MIL. 4., Cp.: on dela
(en. 4.) — onadva delata (1B. 4.) — oni delajo (mn. 4.). B cnosenckoii rpammaruke ans
omucaims raronsnbix BIT npennaractes dopmyna Glag,,, (o) [Zele 2001, 245], B koTo-
POii HE YKA3LIRACTCA YMCHIO, HO YYHTBHIBAETCA BO3MOXKHOCTL BOIBPATHOCTH I1arona.

* He Bce y4eHbIe pa3iensioT rarossl, cnocoblisie 06pa3oBLBaTL Ge3NHIILIE NPEano-
swenns, Ha BI” n @Bl B HexoTOpLIX ciy4asX NCnoab3yloTca HelTpanLHBIe TEPMUILL, CP.,
Hanp.. npuMeHelue TepMuna verba meteorologica B [Bupionun 1977).

& MarepHanoM s HCCACA0BAIMA NOCAYKHAH NaHHBIC TONKOBBIX CNIOBapeH pycckoro
azuika (CPS). cnoserickoro s3sika (SSKJ). nutosckoro askika (DLKZ. LKZ), cnosapei
cunonumoe pycckore (CCPSI) u nutosckoro (LKSZ) A351K0B, ABYA3BIYHLIX CIOBApCH:
JIUTOBCKO-PYCCKOI'O (LRZ) u pyccko-murosckoro (PJIC). [lpuMepsl pUBOAATCA Takke
H3 ctarcii u Monorpadmii, nocsauiennsix BI1: nurosckre — u3 [Katkuviené 1979] (Katk),
[Karkyeene 1982] (Kark), [Valeckien¢ 1998] (Val), [Sirtautas, Grenda 1988] (Sirt-G). pyc-
ckue — w3 [BaGaiiuesa 1968] (bab), [Fankuia-®enopyk 1958] (M), cnoseHckue — M3
[Zele 2001). Kpome Toro, cioBenckue NpUMepbl BeIGpansl U3 TEKCTOB COBPEMEHHOI
xynoxecrsennoi nureparypei: Jancar D., Posmehljivo pozelenje. Ljubljana, 1999 (JPP),
Hieng A., Carodej. Ljubljana, 1976 (AHC). OcioBioii MaCCHB PyCCKHX NPUMEPORB NPH-
soamtes u3 I, crosenckux — u3 SSKJ, nutopckux — u3 LKSZ, 5ti nipumepst zatotes
6e3 cChUIKM Ha HCTOYHHK. Bo Bcex OCTANbHBIX CAYHAAX HCTOYHHK YKa3bIBAETCH.

7 J1. Katkysene, paccmaTpueas nHTosckue BT B npeinokennax co 3Ha4eHNEM COCTO-
anus npupossl, Butenser 3 rpynnei: 1) marons, oGosxavaioume armocepHbie H MeTeo-
POJNOTHHECKHE ABJEIHA, CBA3ZAHHBIE C l‘le}]Di‘] H CC U3MEHECHHAMM, 2} rnarojisel, obo3na-
Haouixe ApicHuA, CBA3AHHLIE CO CMCHO# BPEMEHH CYTOK; 3) rnarosl, obo3navatowme
ABAEHNS, CBA3ANHBIE CO cMeNoi Bpemen rosia [Katkuviene 1979, 42-43).

® B naiem cny4ae CHHTAKCHYECKHM 1yIeM CTAHOBHTCS HE IEKCEMA 11060, Geakuli, kak
B npusenennbix KA. Menpsykom npumepax, a ackcema vse. Ionb3ysck cnyuaem, Bbipa-
IKAI0 NPH3HATENLIIOCTE Akcemo XonbiyTy 3a To, 4TO OH yKa3an Ha BOIMOKHOCTH noaod-
HOit HHTEprIpETAUMK,

 UiTepecHo, YTO B CIOBEHCKOM A3BIKE [ATOALI C (NAHHTHBHLIM 3HRYEHHEM BHICTYNA-
10T B BO3BPaTHOIH (hopMe, TOrAa KAk NPOM3BOAALLME TIArONL ABAAIOTCA HEBO3IBPATHBLIMH:
deZevati, liti,

19 K. Mycreiikuc otMeyaet, uto 6OrarcTso pasHLIX oTTelkoB cnocoba aeficTens, “mns
BLIDKEHUS KOTOPBIX B PYCCKOM A3bIKE HEPENKO HET TOYHBIX cooTBetcTBHiA™ [1972, 138],
ABNAETCA APKOH OTNHUHTENLHON YCPTHI IHTOBCKOrO A3bIKA.

"' B croapsx pycckoro s3bika HE yKashiBacTcs BOIMOXHOCTH Geanuunoro ynorpeGne-
1113 TNaronoB undegems, saundesems, ormedennoe E.M. Mankunoii-Genopyk [1958, 14].
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JELENA MixaiLovna Konickaia

Impersonal and functionally impersonal verbs with the meaning
of atmosphere-meteorological events in Lithuanian, Slovenian
and Russian languages

The paper analyzes the lexical-semantic group of verbs that form impersonal
entences expressing environmental condition, by comparing Lithuanian, Slove-
iian, and Russian. The author points out similarities and distinctions in the
hree languages with respect to the structure of the verb groups, their internal
:omposition, the features of the semantic structures formed by such verbs, and
he morphological features of the verbs. In a number of cases Lithuanian and
slovenian address these issues similarly while in others, Lithuanian is closer
o Russian.



